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PA C O N  AL LA H O M A G E N T O !
Centmilionoj da homoj unuiĝis en la batalo por la estonteco de 1’ homaro.

Jan Drda:

LA PLEJ BELA BATALO 
DE L’HOMARO

Sinjoro Clement Attlee estas el inter la 
vasalaj servistoj de l’usona imperiismo nek 
la unua nek la lasta, al kiu estis destinite 
malvenki ĉe la kolizio kun la tutmonda mo- 
vado de pacdefendantoj. Kiam li kvar tagojn 
antaŭ la antaŭfiksita malfermo de la packon- 
greso en Sheffield decidis helpe de polica te- 
roro, al kiu li alinvitis ankaŭ elprovitajn 
usonajn fakulojn, doni baton al la tutmonda 
pacmovado, li opiniis, ke li elektis la plej 
konvenan momenton. Centoj da delegitoj el 
ĉiuj anguloj de 1’mondo estis jam mar-, ter- 
kaj aerveturantaj al Sheffield, kaj al Attlee 
ŝajnis, ke la ĝuste ĉi-momenta malpermeso 
al la kongreso elvokos en la delegitoj konfu- 
zon kaj senaplombiĝon, ke ĝi rompos ilian 
humoron kaj devigos ilin, dispremitajn kaj 
senkuraĝigitajn, revojaĝi en siajn hejmo- 
ŝtatojn. Kiel malmulte konas la servistoj de 
la dolaro la flamigan forton de 1’ideo, kiel 
primitiva kaj kaduka estas ilia aritmetiko 
de terorminacoj! La malica ago de la angla 
registaro kontraŭ la pacamaj homoj de ĉiuj 
nacioj, asociiĝantaj por defendi la plej valo- 
ran posedaĵon de l’homaro, ne nur ne kapa- 
blis frakasi la Universalan Packongreson, sed 
ankoraŭ pligrandigis kaj plifirmigis en ĉiuj 
honordignaj homoj la porbatalan energion, 
malfermis la okulojn de multaj honestuloj, 
ĝis tiam nur neklare komprenintaj ĉiujn in- 
sidojn de 1’imperiismo, montris antaŭ la tuta 
mondo la organizitan forton de la paca mo- 
vado, kaj krome alkondukis la delegitojn de 
1’tuta mondo en lokon, ol kiu por packon- 
greso ne povis ekzisti loko pli konvena — en 
Varsovion.

Subkapti antaŭ paso de tri tagoj centojn 
kaj milojn da delegitoj el la plej diversaj 
anguloj de 1’mondo, ŝanĝi la direkton de ilia 
vojaĝo per la invito al Varsovio, kaj trans- 
porti ilin tien malgraŭ ĉiaj malhelpoj, fara- 
taj de la kapitalistaj registaroj, sen eĉ unu- 
sola akcidento aŭ miskompreniĝo — tiu 
fakto mem jam signifis grandan venkon de 
la porpaca movado, montrante la decidecon, 
antaŭvidemon kaj energiecon de ties gvi- 
dantaro, same kiel la sinceran sindonemon 
al la ideo defendi la pacon inter reprezen- 
tantoj de ĉiuj nacioj de 1’mondo. La vojaĝo 
tra la popol-demokratiaj Ĉehoslovakio kaj 
Polio, kies konstruadaj sukcesoj je ĉiu paŝo 
frapas la okulojn, novaj kaj novaj renkon- 
tiĝoj kun milkapaj popolamasoj, kore salu- 
tantaj la delegitojn kaj aklame kriantaj pa- 
codevizojn — tio estis la plej bela uverturo 
al la granda kaj vere historia evento, kia 
fariĝis la Dua Universala Kongreso de Pac- 
defendantoj en Varsovio.

Kaj Varsovio mem! Urbo elradikita de la 
faŝismo, urbo, kiun antaŭ paso de mallon- 
gaj kvin jaroj la kreema patoso de libera 
popolo sukcesis transformi al bolanta kon- 
struejo de nova, socialista estonteco, urbo, 
kiu donas ĝeneralan ateston pri tio, kiel po- 
tencajn kreajn fortojn malligas en libera 
popolo la socialismo, urbo, kiu per ĉiuj siaj 
muroj, per la forbruligitaj kaj per la novaj, 
voĉdonas por la paco — ne ekzistas honesta 
homa koro, kiu per tia bildo ne ardiĝus kaj 
ne emociiĝus! Jam enpaŝante en la kongre- 
sejon, ni sentis preskaŭ elektran tension, 
transsaltantan de homo al homo, de menso 
al menso, de koro al koro: okdek unu nacioj 
staris tie interligitaj en unueco, kia en la 
homa historio ne havas ekzemplon.

Kaj ĉiu nova horo travivita en la kon- 
greso montris, ke temas ne sole pri unueco 
de sentoskuo, unueco de sopiro, sed ankaŭ 
pri unueco de firma volo, unueco de kon- 
kreta decidiĝo konkeri tutmondan pacon 
disde la malamikoj de l’homa gento. La uni- 
versala pacmovado fariĝis grandega mate- 
ria forto, kiu movas la naciojn de l’tuta 
mondo, inspiras la popolon de ĉiuj nacioj, 
kapablas malhelpi kaj ankaŭ malhelpos ek- 
flagron de milita brulego.

La nacioj de 1’mondo en milopoj da siaj 
reprezentantoj kunvenis tie ne plu nur, por 
manifesti sian sopiron al paco, sed por kon- 
krete serĉi rimedojn kaj batalmetodojn, kiel 
plifortigi la pacon, kiel altrudi ĝin al la mi- 
litprovokistoj, kaj kiel fari el ĝi daŭran va- 
loron de la tuta homa gento. Sur la plej 
vasta bazo, katoliko konkorde kun komu- 
nisto, blankuloj kun kolorhaŭtuloj, repre- 
zentantoj de nacioj grandaj kun tiuj de la 
malgrandaj, ĉe la plej libera interŝanĝo de 
opinioj, ĉe la plej demokratia voĉdonado, kie 
inter miloj da voĉoj ne povis perdiĝi aŭ esti

MANIFESTO AL LA NACIOJ
Milito minacas la homaron — la infanojn, virinojn kaj virojn. Or- 

ganizo de Unuigita Naciaro ne plenumas la esperojn de la nacioj 
pri konservo de kvieto kaj paco. La vivoj de la homoj kaj la akiraĵoj de 
1’ homa kulturo troviĝas en danĝero!

La nacioj esperas, ke Organizo de Unuigita Naciaro nepre revenos al 
la principoj, surbaze de kiuj oni post la dua mondmilito kreis Organizon 
de Unuigita Naciaro, por ke ĝi sekurigu liberecon, pacon kaj reciprokan 
respekton inter la nacioj.

La nacioj de 1’ mondo tamen ankoraŭ pli multe fidas al si mem, al 
siaj propraj decideco kaj bona volo. Por ĉiu normale pensanta homo 
estas klare, ke tiu, kiu asertas: „la milito estas neevitebla" — kalumnias 
la homaron.

Legante tiun ĉi mesaĝon, aprobitan je la nomo de nacioj de 80 landoj en 
la Dua Universala Kongreso de Pacdefendantoj en Varsovio, tenu en la 
memoro, ke la porpaca batalo estas via propra, senlime grava afero. 
Sciu, ke centmilionoj da pacdefendantoj unuiĝis kaj prezentas al vi la 
manon. Ili invitas vin, ke vi partoprenu en la plej nobla batalo, kian la 
homaro iam praktikis, kredante firme je via estonteco.

Pacon oni ne atendas, pacon oni devas konkeri. Ni kunigu niajn klo- 
podojn kaj postulu ĉesigon de la milito, kiu hodiaŭ dezertigas Koreon, 
sed morgaŭ minacas je brulego jam la tutan mondon.

Ni elpaŝu kontraŭ la provoj ekflamigi la fokusojn de milito en Germa- 
nio kaj Japanio.

Ni postulu kune kun la 500 milionoj da homoj, kiuj subskribis la Stok- 
holman Alvokon: malpermeson de la atomarmilo, ĝeneralan malarmon 
kaj kontrolon de tiuj ĉi aranĝoj. Severa kontrolo de ĝenerala malarmo 
kaj de detruo de la atomarmilo estas praktike ebla. Estas necese sole 
voli.

Ni trudu, ke oni akceptu leĝojn punantajn militpropagandon. Ni pre- 
zentu al la deputitoj de niaj parlamentoj, al niaj registaroj kaj al Or- 
ganizo de Unuigita Naciaro niajn proponojn pri defendo de la paco, el- 
laboritajn de la Dua Universala Kongreso de Pacdefendantoj.

La fortoj de paco estas en ĉiuj landoj sufiĉe grandaj, la voĉoj de 
1’ homoj en la mondo estas sufiĉe fortaj, por ke ni komunklopode povu 
insisti pri kunveno de reprezentantoj de la kvin potencoj.

La Dua Universala Kongreso de Pacdefendantoj pruvis kun emfazo 
senprecedenca, ke homoj, kiuj kunvenis el kvin kontinentoj, povas inter- 
konsenti por forigi suferojn de milito kaj konservi la pacon malgraŭ 
la diferencoj en siaj opinioj.

La registaroj agu same, kaj la paco estos savita.

preteratentata eĉ unu voĉo de la opozicio, 
oni en tiu ĉi kongreso entuziasme akceptis 
la Manifeston al la Nacioj kaj la Mesaĝon 
al Organizaĵo de Unuigita Naciaro, kiuj 
apartenos al la plej multsignifaj dokumen- 
toj pri la historio de nia jarcento.

„Diri, ke milito estas neevitebla — signifas 
ofendon al la homaro", oni diras en la Ma- 
nifesto. La naŭ konkretaj punktoj de la

Mesaĝo, kies formuladon partoprenis repre- 
zentantoj de ĉiuj okdek unu nacioj, montris 
klare, kiarimede kaj kiavoje oni povas ma- 
lebligi la militon kaj fine forigi ĝin por 
eterne. Kredeble la plej glora momento de 
la kongreso estis la minuto, kiam Aleksandr 
Fadjejev je la nomo de la sovetia delegitaro 
kaj en la spirito de la sovetia pacokrea po- 
litiko esprimis la konkretan postulon pri

malpliigo de ĉiuj armitaj fortoj de la kvin 
potencoj en la venontaj du jaroj grade, sam- 
ternpe kaj samproporcie je triono ĝis duono 
de la nuntempa stato. Granda parto de la 
delegitoj el la ŝtatoj de kapitalismo unuafoje 
en sia vivo vidis sovetianon, unuafoje sen- 
pere aŭdis voĉon de la sovetia popolo, silen- 
tigatan kaj falsatan en ilia lando fare de 
la registaroj kaj la koruptebla gazetaro.

Giganta ĝoja ekscitiĝo ekregis la simplajn 
kaj honestajn homojn el Usono, Anglujo, 
Italio kaj Francio: „Oni mensogis al ni“, 
ili ripetis denove kaj denove kun ĝojo de 
horno, kies okuloj malfermiĝis, tiel ke li po- 
vas mein ckkoni la veron. „Mi decidifiis, ke 
la tutan reston dc mia vivo mi dediĉos al 
la porpaca batalol" deklaris unu el la uso- 
naj delegitoj.

Kaj post kiam la kongresan tribunon sur- 
paŝis la korea delegitino, Sinjorino Pak Den 
- aj, por liveri ateston pri la imperiista 
perforto, kiu atakis ŝiajn landon kaj nacion, 
kaj pri la nccedema kuraĝo, kun kiu ŝia po- 
polo ne ĉesos ĝis lu horo de venko defendi 
sian liberecon, la tuta kongreso leviĝis por 
esprimi al ŝi siajn respekton kaj amon. 
Patrinoj de nederlandaj soldatoj, kies koroj 
estas turmentataj de doloro, ĉar iliaj filoj 
estis enkarcerigitaj, rifuzinte batali en Hin- 
donezio, sed kies menso estas plena de fiero 
pro tio, ke ili havas tiajn filojn, edzinoj de 
polaj laboristoj kaj terkulturistoj, kies ed- 
zojn kaj infanojn murdis la faŝismo, la pa- 
trino de Zoja Kosmodjemjanskaja, kies am- 
baŭ infanoj oferis sian vivon en la batalo 
por la libereco de sia patrolando kaj la tuta 
Eŭropo, bulgara patrino heroino, kies kvin 
filoj-partizanoj falis, italaj virinoj-pacosen- 
ditinoj, patrinoj el la tuta mondo staris en 
tiu momento ĉe la flanko de la gracila blan- 
ke vestita virino, por kune kun ŝi esprimi 
sian sanktan koleron kaj sian ardan decidi- 
ĝon savi de milito la infanojn de ĉiuj nacioj. 
En tiu momento ni vidis plori anglajn kaj 
francajn virinojn, tamen tra ilia ploro el- 
brilis el ilia vizaĝo lumo de firma decidiĝo. 
En tiu momento ni ĉiuj profunde sentis, ke 
la tutmonda fronto de la batalo kontraŭ la 
malamikoj de 1’ homa gento ne konas limojn 
de ŝtatoj, nek de religioj, nek de haŭtkolo- 
roj, sed ke ĝi trapasas rckte la korojn de 
ĉiuj honestaj kaj pacamaj homoj en la tuta 
mondo.

SPORTISTOJ OE POLIO EN
LA PORPACA BATALO
Ĉe la Dua Universala Kongreso de Pacde- 

fendantoj en Varsovio partoprenis en la na- 
ciaj delegitaroj muitaj eminentaj sportistoj 
por aktive kontribui al la porpaca batalo. 
Post la fermo de la kongreso la plej bonaj 
el la polaj sportistoj adresis publikajn leto- 
rojn al siaj eksterlandaj amikoj, kun kiuj 
ili poste entreprenis sportbatalojn. Ekzem- 
ple la multmerita sportmajstro kaj pola 
piedpilka internaciulo Cieŝlik skribis al la 
italo Piol, la remisto Verey al la usona ski- 
fisto Kolly, la tenismajstro Skoneeki al la 
dana tenisisto Nielsen, la pola tenismajstri- 
no Jedrzejewska al sia sveda rivalino Gull- 
brandsson, la motorciklisto Suchecki al la 
nederlanda vetkonkuranto Metzelaar, kpt. 
La polaj sportistoj rememorigas la amikajn 
sportbatalojn, kiujn ili entreprenis kun siaj 
eksterlandaj rivaloj, kaj atentigas ilin, ke 
en Varsovio finiĝis la Dua Universala 
Kongreso de Pacdefendantoj. La polaj spor- 
tistoj ĝis nun ne forgesis la teruraĵojn de 
la mondmilito kaj ne volas denove travivi 
ilin. Ili invitas siajn geamikojn, ke ili aliĝu 
al la batalo por tutmonda paco, kiu sole 
ebligos prosperon de la korpedukado kaj 
sporto.

Adolf Malik:
V A R S O V I O

Varsovia kongreso 
estas paca sukceso 
la devizo estas klara 
devas vivi paco kara 
ĉar ĝi estas neceso. 
Varsovia kongreso 
jen plej bela adreso 
kie sonis pacaj kantoj 
tra la mond’ al esperantoj 
forta restis impreso. 
Varsovia kongreso 
estas granda promeso 
por nacioj neliberaj 
ruĝaj nigraj kaj ceteraj 
ke venkos la progreso.



KONKERI LA PACON ESTAS LA DECIDO DE Ĉ lU J  
POPOLOJ DE LA MONDO

La torĉon de paco ili ne sukcesos estingi!

MESAĜO AL ORGANIZO 
DE UNUIGITA NACIARO

Kiam estis fondata la Organizo de 
Unuigita Naciaro, la nacioj de 1’ mondo me- 
tis sur ĝin grandajn esperojn. La plej gran- 
da el ili estis la espero pri paco.

Tamen milito jam hodiaŭ detruas la paca- 
man vivon de multaj nacioj kaj minacas 
detrui la pacaman vivon de la tuta homaro. 
Se OUN ne sukcesas konservi la grandajn 
esperojn, kiujn sur ĝin metis la nacioj de 
1’ mondo — same tiuj, kiuj estas en ĝi re- 
prezentataj pere de siaj registaroj, kiel an- 
kaŭ la ankoraŭ ne reprezentataj —, se OUN 
ne sekurigas al la homaro kvieton kaj pa- 
con, tion kaŭzas la fakto, ke ĝi estas in- 
fluata de fortoj, kiuj forlasis la solan vojon, 
kiu kondukas al universala paco, la vojon 
de ĝeneralaj interkonsentoj. Se OUN volas 
konservi la esperojn, kiujn la homaro anko- 
raŭ metas sur ĝin, ĝi devas revenisur la 
vojon, kiu estis al ĝi destinita ĉe ĝia ge- 
nezo. Uia unua ĉi-rilata paŝo devas esti la 
sekurigo de refoja renkontiĝo de la kvin po- 
tencoj — Usono. Francio, Sovet-Unio, 
Grand-Britujo kaj Cina Popol-Respubliko — 
en la plej baldaŭa tempo, por ke oni povu 
pace esplori kaj solvi la nuntempajn ideajn 
koliziojn. La Dua Universala Kongreso de 
Pacdefendantoj, kiun partoprenas delegitoj 
de okdek landoj kaj kiu esprimas la veran 
voĉon de la pacama homaro, insistas, ke 
OUN kaj la Leĝodonaj organoj, al kiuj la 
registaroj de la unuopaj landoj estas prires- 
pondaj, detale esploru la jenajn proponojn, 
kiuj celas renovigi la konfidon kaj konservi 
aŭ renovigi la pacon inter ĉiuj landoj sende- 
pende de ties sociordo.

1<>: Konsiderante la fakton, ke la milito, 
kiu nun furiozas en Koreo, ne nur alportas 
senliman suferon al la korea popolo, sed an- 
kaŭ minacas fariĝi milito tutmonda, ni po- 
stulas tujan ĉesigon de la milito, retiron de 
la eksterlandaj armeoj el Koreo kaj entre- 
prenon de paŝoj al paca solvo de la interna 
konflikto inter la du partoj de Koreo, ĉe kio 
partoprenu reprezentantoj de la korea 
popolo.

Ni postulas, ke la Sekurec-Konsilantaro 
solvu la problemon en sia plena konsisto, tio 
estas, ke la aferon partoprenu laŭleĝaj re- 
prezentantoj de Ĉina Popol-Respubliko. Ni 
postulas, ke finiĝu la interveno de la usonaj 
armitaj fortoj sur la ĉina insulo Tajvan 
(Formoso) kaj ke ĉesu la malamikaĵoj kon- 
traŭ Vietnama Respubliko, ĉar ankaŭ tiuj 
ĉi armaaj agadoj reprezentas minacon pri 
mondmilito.

2°: Energie ni kondamnas ĉiun entrepre- 
nitan provon kaj ĉiun aranĝon, kiun oni 
entreprenis kaj kiuj reprezentas rompon de 
la internaciaj konvencioj malpermesantaj 
rearmadon de Germanio kaj Japanio. Tiuj 
provoj kaj aranĝoj signifas gravan endan- 
ĝerigon de la paco. Ni postulas kun plena 
emfazo, ke oni faru packontrakton kun 
unuigitaj kaj senmilitismigitaj Germanio 
kaj Japanio kaj retiru la okupaciajn unuojn 
el la du landoj.

3»: Ni rigardas la perforton, kiun oni 
uzas por teni naciojn en dependeco kaj kolo- 
nia subpremo, kiel endanĝerigon de la afero 
de paco, kaj ni proklamas la rajton de tiuj 
nacioj pri libereco kaj sendependeco. Same 
ni kontraŭstaras ĉiaspecan laŭrasan dife- 
rencigon, ĉar ĝi nutras malamon inter la 
nacioj kaj endanĝerigas la pacon.

4e; Ni opinias, ke oni devas senmaskigi 
la klopodojn de la militatakantoj pri elvo- 
kado de konfuzo koncerne la difinon de la 
nocio „militatako“, por tiel krei pretekston 
por eksterlanda enmiksiĝo en la internajn 
aferojn de alia lando. Neniaj konsideroj de 
politika, strategia aŭ ekonomia karaktero, 
neniaj motivoj rezultantaj el la internaj si- 
tuacio kaj konflikto en tiu aŭ alia ŝtato 
rajtigas iun ajn alian ŝtaton al armita in- 
terveno.

Militatako estas krima ago de tiu ŝtato, 
kiu kiel la unua uzas armitan forton kon- 
traŭ alia ŝtato sub ia ajn preteksto.

5«: Ni opinias, ke propagando de nova 
milito formas la plej grandan minacon por 
paca kunlaboro de la nacioj. Ni juĝas ĝin 
unu el la plej gravaj krimoj kontraŭ la ho- 
maro kaj invitas la parlamentojn de ĉiuj 
landoj, ke ili akceptu leĝon pacoŝirman, kiu 
enkondukus kriminalan prirespondecon pri

La redakcio de „Lidove noviny“ (=  „Popola Ĵumalo“) intervjuis la delegitojn voja- 
ĝantajn el la Dua Kongreso de Pacdefendantoj en Varsovio okaze de ilia halto en Prago. 
Jen kiel almenaŭ kelkaj el ili respondis la demandojn: 1. Kion vi rigardas kiel la plej- 
gravaĵon el la varsovia kongreso? 2. Kiel vi daŭrigos vian porpacan batalon, post kiam 
vi revenos hejmen?

BALTIER HAG ALI (Alĝerio):
1. Kio estas la plej grava rezulto de la varsovia kongreso? La praktikaj proponoj, kiel 

solvi la internaciajn problemojn, la alvoko al la nacioj, ke ili devigu la registarojn konsi- 
deri la justajn kaj honestajn proponojn, kaj fine la tutmonda organizo de la defendantoj 
de 1’ paco, kiu el la kongreso eliros plifortigita. La plej grava rezulto de la kongreso estas, 
ke ĝi konkrete montris, ke la paco povas esti kaj estos konservita.

2. En mia patrolando, en Alĝerio, lando troviĝanta sub la jugo de la franca koloniismo, 
lando, kiun la usonaj imperiistoj volas ŝanĝi al bazo de militatako. la batalo por la nacia 
memstareco estas senpere interligita kun la pacmovado. La porpaca batalo plivastiĝos sur- 
baze de la decidoj de 1’ kongreso, kaj precipe por niaj propraj celoj:

a) batalo kontraŭ enŝipigado de la militmaterialo destinita por Vietnamo,
b) batalo por revemigo de la alĝerianoj senditaj al la batalo kontraŭ la vietnama nacio,
c) batalo kontraŭ elŝipigado de armiloj sur nia teritorio,
d) batalo kontraŭ rekrutigado de soldatoj por la milito en Vietnamo kaj plivastigo 

de la rekrutigado.
OVY BAER (Svislando):
1. Mi opinias, ke la unuanimeco atingita inter la katolikoj, protestantoj kaj komunistoj 

estas giganta progreso. Gi dokumentas, ke la „tria forto“ posedas neniajn esperojn, ke 
ekzistas sole honestuloj, vidantaj la estontecon, kaj . . . la ceteraj.

2. Laŭ la principo destinita de la kongreso. Mi klopodos por disvastigi kaj senĉese pli in- 
tense klarigi la celojn de nia movado.

Pastro FRANCIS BOSC (Francio):
1. A1 gravaj kaŭzoj de la militdanĝero apartenas la baroj, kiuj malhelpas la interproksi- 

miĝon kaj interkompreniĝon de la tutmondaj nacioj. La homoj, ĝuste tial, ke ili ne konas 
unu la alian, subiĝas al propagando de malamo kaj timo. Tiel naskiĝas en ili la terura 
konvinko, ke la milito estas ne evitebla destino. Je kion pruvis la varsovia kongreso: ĝi 
faligis la barojn kaj ebligis al homoj de ĉiuj landoj kunveni en amo kaj amikeco kaj trovi 
la vojon al la paco.

2. Mi estas pastro de la Kalvina Eklezio, kaj tial mi ĉiutage interrilatas kun homoj de 
ĉiuj sociaj tavoloj kaj ĉiuj politikaj tendencoj. De nun mi pli ol iam ajn antaŭe klopodos 
per ĉio, kion mi konas, ke al homoj povu kompreni unu la alian, ke ili reciproke amu sin, 
ĉar sole tiel ili povas vere porbatali la pacon.

MICHEL BRUGUIER (Francio):
1. La eksterordinara kongreso montras, ke estas eble, ke civitanoj de ĉiuj landoj, de 

ĉiuj konceptoj, de ĉiuj konfesioj en libera diskutado serĉu kaj difinu, kiuj estas la plej 
bonaj rimedoj, kiel savi la endanĝerigitan pacon. La tutmonda fronto de la nacioj eliras 
el ĝi plifortigita. La vojo al ties plivastigo estas malfermita. Neniu tamen, escepte se li 
volus kalumnii la homaron, rigardas plu la militon kiel neeviteblan. Energia, firma kaj 
unueca agado de la nacioj retenos ĝin, kaj la Tutmonda Komitato de Pacdefendantoj 
koncentrigos kaj stimulos la agadon.

2. Ni disvastigos ĉiujn decidojn kaj projektojn de la kongreso. Ni invitos novajn perso- 
nojn kaj ĉiam pli vastajn sociajn tavolojn al la justa porpaca batalo. Ni starigos centojn 
da novaj komunumaj konsilantaroj, porpacaj komitatoj en uzinoj kaj kvartaloj. Ni klopodos 
por liberigi Francion disde la atak-konvencioj, kiuj katenas ĝian sendependecon, kaj ni fa- 
riĝos indaj pri la konfido, kiun la nacioj ĉiam havis por ĝi.

EDITH GARCIA BUCHACA (Kubo):
1. La vasteco, kiun atingis la Dua Universala Kongreso de Pacdefendantoj partopre- 

nata de delegitoj el ĉiuj landoj de 1’ mondo kun la plej diversaj konceptoj politikaj kaj 
konfesioj religiaj reprezentas sendube ties plej grandan sukceson. La aprobita programo 
nepre ankoraŭ kunhelpos pliigi la diritan vastecon en ĉiu lando, ĉar en la internacian 
movadon ĝi alkondukos novajn fortojn kaj personojn.

2. Post kiam mi revenos en mian patrolandon Kubon, mi daŭrigos la laboron pere de 
la Nacia Porpaca Komitato kaj pere de la virina movado, por ke la kontribuaĵoj de mia 
lando, kaj precipe tiuj de la virinoj, por la granda afero de la paco estu ĉiam pli efikaj. 
La virinoj de Kubo, kiuj liveris pli ol duonon de la subskriboj kolektitaj en Kubo por la 
Stokholma Alvoko, estos decida faktoro ĉe la validigo kaj disvolvado de la rezolucioj, kiujn 
ĵus akceptis la Dua Universala Kongreso.

Vikario ALAN ECCLESTONE (Grand-Britujo):
1. Kiel la plej gravan gajnaĵon de la varsovia kongreso mi rigardas la pluan disvasti- 

ĝon de la porpaca movado kaj la klarigon de ties senperaj celoj, precipe en la batalo kon- 
traŭ ĉiaspeca militpropagando.

2. Estos necese organizi lokajn porpacajn grupojn, distriktajn komitatojn kaj regionajn 
konsilantarojn, por ke en la tuta popolo plifirmiĝu la konscio, ke oni devas kontraŭbatali 
la militpropagandon kaj heroldi tutmondan pacon.

DENIS A. FARRELLY (Irlando):
1. Se mi konsideras, ke tiom da nacioj sendis siajn delegitojn al Sheffield por ekkoni la 

veran kontribuaĵon de la movado, faris siajn deklarojn senrezerve kaj fakte konstatis, ke 
ne sole la pola popolo, sed ke la delegitoj de ĉiuj ceteraj nacioj sincere kaj entuziasme 
sopiras la pacon kaj laboras por ĝi, mi estas konvinkita, ke la plej grava rezulto estos 
la forta impreso, kiun alportos tiu ĉi komuniko al iliaj organizaĵoj kaj_ al  ̂la influo de la 
organizaĵoj, kiuj senmotive aŭ nur pro malfortaj motivoj estis antaŭjuĝemaj, kiam ili 
la unuan fojon konsideris la elsendon de delegito. Vere, la renaskita entuziasmo por la 
porpaca batalo stimulos ĉ i u n organizaĵojn. Jen kia estas la plej granda signifo de la 
Porpaca Manifesto.

2. En Irlando estos malfacile — kaj komence preskaŭ neeble — persone influi la homojn, 
por ke ili plifortigu kaj subtenu la Porpacan Komitaton. Ni tamen devas trovi rimedojn 
por liveri al al Porpaca Koimtato la kiel ebie plej grandan publikecon.

BASILIO FRANCHINA (Italio);
1. Kiel la plej pozitivajn valorojn de la varsovia kongreso mi rigardas:

a) La juran vidopukton, kiun okupis la nova Universala Kongreso de Pacdefendantoj.
b) La jurajn difinojn pri la signifo de „atakemo“.
c) La postulon, ke oni metu la Generalon MacArthur antaŭ tribunalon.
d) La atmosferon, en kiu disvolviĝis la kongreso kaj la grandiozan impreson, kian 

en ĉiuj delegitoj vekis la nova Polio. Ĉiuj povis konstati, ke ne ekzistas la t. n. 
fera kurteno, sed ke ekzistas arda entuziasmo kaj vera postulo de paco en la lan- 
doj de la nova demokratio.

2. Mi estas filmisto, kaj mi esperas, ke en Italio mi batalos per la filmo, por konvinki 
ĉiujn homojn en mia patrolando, ke estas eble konkeri la pacon kaj malebligi la militon.

PIERRE HERVfi (Francio);
1. La kongreso sekvigos disvastigon de la porpaca movado. Per tio, ke ĝi kunhelpas la 

unuigon de ĉiuj pacamaj fortoj, ĝi signifas tutan gravan etapon en la evoluo de la por- 
paca movado.

2. La franca delegitaro prezentis en la kongreso siajn spertojn, kiel ekinterrilati kaj 
interkonsenti. Nun la pacdefendantoj en Francio daŭrigos kaj pliintensigos siajn klopo- 
dojn.

SUZANNE KAWAN (Belgio);
1. La la plivastigon de la bazo, la eksterordinaran moderecon de la projektoj, kiuj povas 

atingi konsenton ĉe anoj de ĉiuj teorioj kaj ankaŭ alproksimigi indiferentulojn kaj nekon- 
sentantojn.

2. Ĉiurimede mi diskonigos la decidojn aprobitajn en Varsovio.
F. KRACHT (Nederlando):
1. Se oni enĵetas ŝtonon en akvon, formiĝas cirkloj, kaj same statas la afero pri la 

varsovia packongreso. La cirklo estos tiel granda, ke ĝi ampleksos la mondon.
2. Mi volas batali per ĉiuj eblaj rimedoj ĝis la ekstremo, por savi la mondon disde la 

tria mondmilito.
MARIUCCIA IACOVINO kaj ARNALDO ESTRELLA (Brazilio):
1. La kongreso ebligis difini la militatakanton. 6i montris la veran vizaĝon de la mi- 

litinstigantoj antaŭ ĉiuj homoj, eĉ se ties politikaj konceptoj estas malsamaj. La kongreso 
atingis tre konkretajn solvojn, akcepteblajn por ĉiuj.

2. Per tio, ke en nia lando ni diskonigos la belegajn spertojn de la varsovia kongreso.

propagando de nova milito sub ia ajn 
formo.

6e: Sendepende de siaj politikaj opinioj 
rigardas ĉiuj honestaj homoj la senkompa- 
tan amasmortigadon de la civila loĝantaro 
en Koreo kiel kontraŭhomaran krimon, kaj 
tial ni postulas, ke oni kunvoku internacian 
komisionon, por ke ĝi esploru la krimojn 
faritajn en tiu ĉi milito, kaj precipe la de- 
mandon pri la prirespondeco de Generalo 
Mac Arthur por tiuj krimoj.

7e: Kiel oratoroj de la nacioj, kiuj portas 
sur siaj ŝultroj la pezan ŝarĝon de armeaj 
budĝetoj, kaj, decidiĝinte sekurigi al la ho- 
maro firman kaj daŭran pacon, ni prezentas 
al OUN, al la parlamentoj kaj al la nacioj 
la jenajn proponojn:

senkondiĉan malpermeson de ĉiuspecaj 
atomarmiloj kaj armiloj bakteriologiaj, 
hemiaj, venenaj, radioaktivaj kaj de ĉiuj ri- 
medoj de amasmortigado;

kvalifon de la registaro, kiu kiel la unua 
aplikos ilin, kiel militkrimulo.

La Dua Universala Kongreso konscias la 
prirespondecon antaŭ la nacioj kaj adresas 
solenan alvokon al la potencoj, proponante 
al ili malpliigon de ĉiuj armitaj fortoj de la 
kvin potencoj en la periodo ekde la jaro 
1951a ĝis la jaro 1952a inkluzive de la for- 
toj surteraj, surmaraj kaj aviadaj grade, 
samtempe kaj laflproporcie je triono ĝis 
duono de la hodiaŭa stato.

Tiu aranĝo malebligos armadon kaj mal- 
pliigos la danĝeron de militatako. Gi helpos 
malpliigi la porarmeajn budĝetojn de la 
ŝtatoj, kiuj peze ŝarĝas ĉiujn tavolojn de la 
popolo. Gi helpos ankaŭ renovigi la inter- 
nacian konfidon kaj la necesan kunlaboron 
inter ĉiuj ŝtatoj, kia ajn estas ties organizo.

La kongreso deklaras, ke kontrolo kon- 
cernanta malpermeson de la atomarmilo kaj 
alispecaj armiloj por amasa homekster- 
mado, same kiel de la ceteraj armiloj kaj 
limigo de armado, estas teknike ebla.

Ĉe la Sekurec-Konsilantaro estas necese 
starigi internacian kontrolorganon, kiu ha- 
vus la rajton fari inspekton. La devo de tiu 
organo konsistus same en limigo de la ar- 
mado, kiel ankaŭ en realigado de la malper- 
meso pri atomaj, bakteriologiaj, hemiaj kaj 
alispecaj armiloj por amasa homekstermado.

Por ke la kontrolo estu efika, ĝi koncernu 
ne nur la armitajn fortojn, la ekzistantan 
armilaron kaj produktadon de armiloj, kiuj 
estis de ĉiu lando enlistigitaj, sed surbaze 
de postuloj de la internacia komisiono ĝi 
koncernu ankaŭ inspekton de supozataj ar- 
mitaj fortoj, ekzistanta armilaro kaj pro- 
duktado de armiloj, kiuj ne estus enlisti- 
gitaj.

La prezentitaj proponoj reprezentas la 
etapon sur la vojo al ĝenerala kaj plena 
malarmo, kiu estas la fina celo de la pacde- 
fendantoj.

La Dua Universala Kongreso de Pacde- 
fendantoj esprimas la konvinkon, ke la pa- 
con oni ne povas garantii per la tielnomata 
ekvilibro de fortoj, kiu manifestiĝas en fe- 
breca konkuro al armado. La kongreso aser- 
tas, ke ĝiaj proponoj liveras nenian armean 
avantaĝon al iu ajn lando. Realigo de tiuj 
ĉi proponoj malebligos militon. Ĝi certigos 
la sekurecon kaj bonstaton de ĉiuj nacioj de 
1’ mondo.

8e: Ni emfazas, ke en kelkaj landoj la 
transpaso el de la paca ekonomio al la milita 
ĉiam pli multe malhelpas la ekonomiajn in- 
terrialtojn kaj la internacian interŝanĝadon 
de krudaĵoj kaj industriaj produktoj. Ni ju- 
ĝas, ke tiu ĉi evoluo ruinige influas la vivni- 
velon de multaj nacioj, ke ĝi bremsas la eko- 
nomian progreson kaj la komercajn interrila- 
tojn kaj ke la ĵusdirita stato estas motivo de 
la konflikto, kiu endanĝerigas la tutmondan 
pacon.

Kiel defendantoj de la privivaj interesoj 
de 1’ nacioj, kaj celante resanigi la intema- 
cian situacion, ni postulas, ke oni renovigu 
la normalajn regulojn de interŝanĝo kaj ko- 
merco inter la diversaj landoj surbaze de 
reciprokeco. Ĉi-maniere estus kontentigitaj la 
bezonoj de la nacioj, kaj ĉi-maniere oni fori- 
gus la formojn de la ekonomia diferencigo. 
Ĉi-maniere oni sekurigas disvolviĝon de la 
politika ekonomio kaj la ekonomia sendepen- 
deco de la grandaj kaj malgrandaj ŝtatoj.

9e: Ni konjektas, ke la bremsado de inter- 
ŝanĝo de kulturvaloroj inter la nacioj elvo- 
kas konfliktojn, kondukas al mankoj de re- 
ciproka kompreno, elvokas atmosferon de 
malkonfido kaj tiel formas kondiĉojn fa- 
vorajn por militpropagando. Ni opinias, ke 
plifirmigo de kulturaj interligoj inter la na- 
cioj formas la plej avantaĝajn kondiĉojn por 
reciproka kompreno kaj plifortigas ilian 
konfidon al la komuna porpaca batalo. Tial 
ni adresas al ĉiuj registaroj la alvokon, ke 
ili kunhelpu plibonigi la kulturajn interrila- 
tojn inter la nacioj, ke ili ebligu al ili reci- 
prokan ekkonon de ties kulturtrezoroj. Ni 
postulas, ke ili plifaciligu organizadon de in- 
ternaciaj konferencoj de kulturaktivuloj, vi- 
zitojn el unu lando al alia, eldonadon kaj 
plej grandan disvastigadon de literaturaĵoj 
kaj konigon de verkoj belartaj.

10e: Invitante Organizon de Unuigita Na- 
ciaro, ke ĝi plenumu la esperojn metatajn 
sur ĝin de la nacioj, ni atentigas ĝin, ke ni 
starigas Tutmondan Pripacan Konsilantaron. 
Tutmonda Pripaca Konsilantaro estos repre- 
zenta organo, konsistanta el reprezentantoj 
de ĉiuj nacioj de 1’ mondo, ĉu temas -pri na- 
cioj, kijij estas jam membroj de OUN aŭ pri 
tiuj, kiuj ankoraŭ ne estas tie reprezentataj, 
aŭ pri tiuj, kiuj estas ankoraŭ dependaj kaj 
troviĝas sub kolonia superregeco.

Tutmonda Pripaca Konsilantaro invitos 
Organizon de Unuigita Naciaro, ke ĝi efek- 
tive plenumu la taskojn sur sin prenitajn,



kiuj koncernas la plifircnigon kaj disvolviĝon 
de paca kunlaboro inter ĉiuj nacioj. Tut- 
monda Pripaca Konsilantaro prenos sur sin 
la grandan taskon sekurigi finnan kaj daŭ- 
ran pacon, konforman al interesoj de ĉiuj na- 
cioj. Tutmonda Pripaca Konsilantaro donos 
al la homaro la certecon, ke malgraŭ ĉiuj ek- 
zistantaj malfacilaĵoj, kiujn oni tamen ne 
povas subtaksi, ĝi plenumos sian mision.

Invitante Organizon de Unuigita Naciaro, 
ke ĝi plenumu la esperojn metatajn sur ĝin 
de la nacioj, ni atentigas ĝin, ke ni starigas 
Tutmondan Pripacan Konsilantaron. Tut- 
monda Pripaca Konsilantaro estos reprezenta 
organo konsistanta el reprezentantoj de ĉiuj 
nacioj de 1’ mondo, ĉu temas pri la nacioj, 
kiuj jam estas membroj de OUN, ĉu pri tiuj, 
kiuj ankoraŭ ne estas tie reprezentataj, ĉu 
pri tiuj, kiuj estas ankoraŭ dependaj kaj tro- 
viĝas sub kolonia superregeco.

Tutmonda Pripaca Konsilantaro invitos 
Organizon de Unuigita Naciaro, ke ĝi efek- 
tive plenumu la devojn, kiujn ĝi prenis sur 
sin, koncernantajn la plifirmigon kaj disvol- 
von de paca kunlaboro inter ĉiuj nacioj. Tut- 
monda Pripaca Konsilantaro donos al la ho- 
maro la certecon, ke malgraŭ ĉiuj ekzistan- 
taj malfacilaĵoj, kiujn oni tamen ne povas 
subtaksi, ĝi plenumos sian mision.

TU TM O N D A  PRIPA CA  
KONSILANTARO

A1 la Dua Universala Kongreso de Pacde- 
fendantoj oni prezentis en la kunsido oka- 
zinta la 22an de novembro al aprobo la no- 
maron de la membroj, kiuj formas la Tut- 
mondan Pripacan Konsilantaron. Tiu ĉi plej 
supera organo de la tutmonda pacmovado 
havas 206 membrojn el ĉiuj iandoj de 1’mon- 
do. E1 la multsignifaj personoj estis propo- 
nitaj interalie la konata sovetia verkisto IIja 
Erenbeurg, la verkisto Aleksandr Fadjejev, 
la verkisto Nikolaj Tihonov, la dramverkisto 
Aleksandr Kornejĉuk, la verkistino Wanda 
Wasilewska, la scienculo Aleksandr Oparin, 
la Metropolito Nikolaj, plue la usona ver- 
kisto Howard Fast, la kantisto Paul Robeson, 
la hispana pentristo Pablo Picasso, la franca 
verkisto Louis Aragon, Louis Saillant, Jean 
Laffitte, Abato Boulier, Guy de Boisson, la 
brita atomsciencisto Bernal, profesoro Crow- 
ther, la brita deputito Pritt, Dekano de Can- 
terbury Johnson, la poia verkisto Jerzy Pu- 
trament, Profesoro Jan D<gbowski, Profesoro 
Leopold Infeld, la ĉilia poeto Pabio Neruda, 
la iama Ĉefministro de la respublikana Hi- 
spanio Jose Giral, la germana poeto Johannes 
Becher, la bulgara profesoro Popov, la ka- 
nada profesoro pri teologio Endicott, la Pre- 
zidanto de Ĉina Komitato de Pacdefendantoj 
Kŭo Mo-ĵo, Sinjorino Sunjatsen, la brazila 
verkisto Jorge Amado, la Vic-Prezidanto de 
Tutmonda Komitato de Pacdefendantoj d’Ar- 
boussier, la germana verkistino A nna Seg- 
hers, la germana verkisto Arnold Zweig, la 
Prezidanto de la plimulteca itala Socialista 
Partio Pietro Nenni, la itala senatano Sereni, 
la itala profesoro Domini, la Prezidanto de 
Rumana Komitato de Pacdefendantoj akade- 
miano kaj verkisto Sadoveanu kaj aliaj. 
Ĉehoslovakion reprezentas en la Tutmonda 
Pripaca Konsilantaro la Vic-Prezidantino de 
Nacia Parlamento Anezka Hodinova-Spurna, 
la Rektoro de Karlo-Universitato Prof. D-ro 
Jan Mukarovsky, la Komisaro por Poŝtoj A. 
Horak kaj la laborsturmulo Bouĉek.

La kongresanoj aprobis la nomaron unu- 
anime.

La Prezidanto de Socialista Partio de Ita- 
lujo Pietro Nenni ĉe la fino de la kunsido es- 
primis dankon al la Komitato de Polaj Pac- 
defendantoj kaj al ia urbo Varsovio, al la 
pola registaro kaj al la tuta pola popolo, pro 
la gastamo, kiun ĝuis la eksterlandaj dele- 
gitoj en Varsovio, kaj piue pro tio, ke la Dua 
Universala Kongreso de Pacdefendantoj 
povis en la antaŭdestinita templimo esti 
organizata en tiu ĉi urbo. Pietro Nenni espri- 
mis dankon ankaŭ al Ĉehoslovaka Res- 
publiko, al la ĉehoslovaka registaro kaj al la 
ĉehoslovaka popolo pro la helpo ĉe la trans- 
veturigo de la eksterlandaj delegitoj al la 
kongreso en Varsovion.

Poste la kongreso honoris la memoron pri 
unu el la plej grandaj porpacaj batalantoj 
Julius Fuĉik. La Duan Universalan Kongre- 
son de Pacdefendantoj fermis Pietro Nenni 
per la vortoj de Julius Fuĉik: „Homoj, mi 
amis vin, maldormu!“ Neforgesebla estas la 
momento. La delegitoj aplaŭdis, ĝojkriis, 
staris sur la tabloj, svingis la flagetojn kaj 
skandis: „Julius Fuĉik, Julius Fuĉik. Pokoj, 
mir, mir, pacon!“

La kongresanoj prezentis al si reciproke 
la manojn, ĉirkaŭbrakis unu la aiian kaj 
kantis. En la kongreshalo ekregis entu- 
ziasmo, kiun oni malfacile povas priskribi.

En la Dua Universala Kongreso de Pac- 
defendantoj en Varsovio oni forĝis novajn 
potencajn armilojn por ĉiuj, kiuj amas la 
vivon kaj pacon, oni forĝis novajn armilojn, 
kiuj frakasos la planojn de tiuj, kiuj volus 
eksplodigi novan teruran militon. La var- 
sovia universala packongreso fariĝis limŝtono 
de la tutmonda pacmovado. En Varsovio, en 
la granda produktada halo de Domo de Pola 
Vorto, oni faris konkretajn aranĝojn por 
malebligi la militon kaj konservi la pacon 
en la mondo.

•  Ekde la la  de oktobro oni nuligas en 
ĈSR la forprenadon de veturbiletoj fare de 
pordistoj ĉe stacidoma elirejo.

•  La suma nombro da membroj de Na- 
ciaj Komitatoj, en ĈSR estas 183.720; inter 
tio troviĝas 25.668 virinoj, t. e. pli ol 14%.

•  En Cehoslovakio estas nun 120.000 fiŝ- 
kaptantoj-sportuloj.

JU R N A L IS T O J LEGU!
Internacia Organizaĵo de Ĵurnalistoj 

publikigis alvokon, en kiu oni aprobas la 
Manifeston al la Nacioj aprobitan de la Ila 
Kongreso de Pacdefendantoj. La Orga- 
nizaĵo de Ĵurnalistoj admomas ĉiujn ĵurna- 
listojn de la mondo, ke ili per ĉiuj siaj for- 
toj batalu pri la principoj de tiu ĉi mani- 
festo. La Internacia Organizaĵo de Jurna- 
listoj akcentas sian konsenton pri la po- 
stulo, ke militpropagando estu malperme- 
sata.

Laŭ la rezolucio de la freŝdata Internacia 
Kongreso de Ĵurnalistoj en Helsinki la 
organizaĵo preparos la „pilorian noramon“ 
de tiuj ĵurnalistoj kiuj fariĝis militinsti- 
gantoj pere de gazetaro.

•  La 21an de novembro oni laŭtlegis la ra- 
porton de la mandatkomisiono de l’Dua Uni- 
versala Kongreso de Pacdefendantoj. La kon- 
greson partoprenis sume 1756 delegitoj, 192 
gastoj kaj 137 observantoj; inter ili estis 
446 virinoj.

Laŭ sia profesio la kongresanoj dividiĝas 
jene: 59 ŝtatistoj kaj parlamentanoj, 49 
scienculoj de internacia signifo, 116 verkistoj 
kaj poetoj, 196 universitataj profesoroj, 72 
diverskonfesiaj pastroj, 151 reprezentantoj 
de naciaj organizaĵoj, 13 gvidantoj de inter- 
naciaj organizaĵoj, 284 anoj de liberaj pro- 
fesioj (inĝenieroj, teknikistoj, ĵurnalistoj. 
advokatoj, kuracistoj ktp.), 12 generaloj kaj 
altrangaj oficiroj, 341 laboristoj, 57 terkul- 
turistoj, 47 industriistoj ka.i komercistoj, 121 
gestudentoj, 222 oficistoj kaj pluaj delegitoj 
de diversaj aliaj profesioj.

La meza aĝo de la delegitoj estas 33 jaroj. 
En la kongreso parolis sume 120 oratoroj, 
kaj iliaj diskursoj estis tradukataj en la 
lingvojn rusan, ĉinan, polan, francan, an- 
glan, hispanan, gercnanan kaj ĉehan.

•  En la tempo de la Unua Respubliko 
sole 2 virinoj en la ĉehaj landoj funkciis 
kiel komunumestrinoj; hodiaŭ estras komu- 
numojn 185 virinoj kiel prezidantinoj de Lo- 
kaj Naciaj Komitatoj.

•  En la jaro 1948a/49a studis en la alt- 
lernejoj de ĈSR sole 6,7% da studentoj de 
laborista deveno. Ĉi-jare en la ĉehaj landoj 
kandidatis la akcepton en altlemejo 40% 
da laboristodevenaj studentoj.

JOSEPH R. SANDY (Grand-Britujo):
1. La kongreso montris, ke la pacdefendantoj reprezentas nun vere tutmondan pacmo- 

vadon. Ni ne povas plu kun demetita ĉapelo iri al la iamaj packlopodoj, sed ilia tasko 
estas veni al ni kaj proponi al ni siajn fortojn, sian spertaron kaj sian instruon, por ke 
fine la tuta homaro povu fariĝi la sola tendaro de 1’ paco.

2. Mi daŭrigos la klarigadon kaj instruadon, kiel mi ĉiam faris tion, kun duobla ardo, 
kiun alportas ĉiu nova spei-to. La kongreso signifis grandan renovigon de fortoj kaj klo- 
podoj por ĉiuj el ni, kaj ni devas strebi por esti indaj pri tio, ke ni povis partopreni en 
la kongreso.

FALAK TARAZI (Sirio):
1. La kunvenon de. senlima forto, kiu kreskas kaj plivastiĝas tagon post tago pli multe 

en la tuta mondo kaj kiu esprimas la deziron komunan al ĉiuj nacioj: efektivigi la pacon.
2. Instigite per la rezolucioj, kiuj estis de la kongreso unuanime proklamitaj, ĉiu nacia 

packomitato en ĉiu lando daŭrigos la porpacan batalon laŭ siaj ebloj kaj kondiĉoj.
A. WASSERMAN (Grand-Britujo):
1. La plej karakteriza progreso de la Unua Kongreso konsistis en tio, ke multe da novaj 

fortoj aliĝis al la porpaca batalo. La ĉefaj decidoj kaj la Manifesto, kiujn rezultigis la 
Dua Kongreso, montras same ĝian maturecon kiel ankaŭ ĝian pli grandan forton. Ci 
donis celon kaj entuziasmon al multaj miloj da delegitoj kaj observantoj, kiuj parto- 
prenis en ĝi. Nun ili revenas hejmen ankoraŭ pli pretaj porbatali la pacon.

2. Mi rakontos al tiel vasta aŭskultantaro, kiel nur estos eble, la veron pri la kongreso 
kaj konigos al la londona popolo ties decidojn kaj rezoluciojn.

•

TELEGRAMO SENDITA AL
Dua Universala Kongreso de Pacdefendantoj

en V a rs o v io .
Esperanto-Asocio en Ĉehoslovaka Respubliko sincere salutas la Duan Universalan Kon- 

greson de Pacdefendantoj en Varsovio, ldu post la misfama sinintermeto de la brita re- 
gistaro estos ankoraŭ pli bonsukcesa kaj konvinkos eĉ la lastajn ignorantojn de la pac- 
movado, ke la paco estos konservita, ĉar ĝi devas esti konservita, por ke la nacioj povu 
vivi siavole, por ke ili povu libere elkonstrui feliĉajn hejmojn por si kaj ne estu endan- 
gerigataj per militoj preparataj de la milit provokistoj.

Vivu la intima interligo de la tutmondaj nacioj!
Je la nomo de 1‘ estraro de Esperanto-Asocio en ĈSR:

Malik, Marik.
Prago, la 17an de novembro 1950.

vAclav D O BIA Ŝ
naskiĝis la 22an de septembro 1909 en Rad- 
ĉice. Komponarton li studis ĉe Josef Suk, 
Bohuslav Foerster kaj Vitezslav Novak. Ĝis 
la fino de la mondmilito li aktivis kiel in- 
struisto. Ekde la jaro 1945a li estas tre 
agema kiel unuaranga organizanto en la 
praga muzika vivo. Dum ne mallonga tempo 
li estis estro de la Muzika Departemento en 
la Ministerio por Informoj kaj Kulturo. En 
la ĉi-jara oktobro oni elektis lin prezidanto 
de Ia Nacia Sekcio ĉe Asocio de Ĉehoslova- 
kaj Komponistoj; li gvidas ankaŭ la Kom- 
ponan Sekcion ĉe la Supera Lernejo de Mu- 
zik-Artoj. Lastatempe li dediĉas sin intense 
al komponarto. Li komponis du simfoniojn 
kaj simfonietojn, plurajn ĉambromuzikaĵojn 
kaj kompoziciojn unuinstrumentajn, kantojn 
k. a. Honore al la venko de la Sovetia Armeo 
kaj al la liberiĝo de Ĉehoslovakio disde la 
germanaj okupaciantoj li komponis la kan- 
tatojn Stalingrad, Ordono N-ro 268 (A1 la 
Liberigo de Prago fare de la Ruĝa Armeo), 
Ĉehoslovaka Polko, Pri la Hejma Regiono. 
Kaj plue multajn marŝokantojn, amas- kaj 
danckantojn. Lian marŝokanton „Ni Kon- 
struas“ oni rekompencis per la unua premio 
en la konkurso pri la plej bona prikonstru- 
ada marŝokanto. Per la nova realisma kaj 
optimisma muzikstilo kaj granda muzika 
majstreco distingiĝas ankaŭ la piankompo-

LA VARSOVIA KONGRESO 
A TRIBUIS

LA PACOPREMIOJN
La 22an de novembro ĉe la ferma kunsido 

de la Universala Kongreso de Pacdefendan- 
toj en Varsovio oni solene avizis la Pac- 
premiojn atribuitajn al unuarangaj maj- 
stroj de la kulturo el ĉiuj anguloj de 
1’ mondo, kiuj per sia verko akiris multsig- 
nifan meriton en la porpaca batalo. Temas 
pri la plej alta honorigo, kian artistoj iam 
akiris, ĉar atribuas ĝin al siaj poetoj, mu- 
zikistoj, verkistoj kaj belartistoj, partopre- 
nantaj en la kongreso kiel delegitoj, la la- 
borularo de la tuta mondo, unuigita en la 
nobla luktado pri paco kaj progreso. La plej 
altan honorigon pere de siaj scienculoj kaj 
artistoj, pere de siaj eminentaj laborstur- 
muloj, multmeritaj patrinoj kaj la plej el- 
staraj batalantoj el ĉiuj sferoj de krea la- 
boro, donas la popolo al la plej bonaj, kiuj 
kunmarŝas kun ĝi, por manifesti al ili ne 
nur siajn respekton kaj amon, sed ankaŭ 
la fakton, ke ĝi konscias, kion signifas la 
kulturo por la progreso de 1’homaro.

La premiojn oni atribuis al du filoj de 
nia patrolando: oni premiis la verkon de la 
karmemora Julius Fuĉik Raporto Skribita 
sur Pendumila Ŝnuro, kaj la komponiston 
Vaclav Dobiaŝ por ties kantato Konstruu la 
Patrolandon — Vi Plifortigos la Pacon.

Pluaj laŭreatoj estas: la urbo Varsovio 
pro la heroa kaj optimisma konstruado, la 
ĉilia poeto Pablo N e r u d a, la itala pent- 
risto Renato G u 11 u s o, la negra kantisto, 
usonano Paul R o b e s o n, la turka poeto 
Nazim H i k m e t, la hispana pentristo 
Pablo P i c a s s o, la aŭtoro de la Packolom- 
bino, kiu fariĝis universala simbolo de la 
porpaca movado, la progresema rumana ver- 
kisto Mihail S a d o v e a n u , la brazila 
pentristo Candido P o r t i n a r i ,  la karcne- 
mora franca verkisto Jean Richard B 1 o c h, 
du eminentaj filmoj, L a  J u n e c o  de 
1’ M o n d o, kreita de kolektivo da sovetiaj 
kaj hungaraj aktivuloj, kaj O ŝ w i ? c i m, 
la glora kaj neforgesebla verko de la pola 
reĝisorino Wanda J a k u b o  w s k a, kaj 
fine la progresema libanona revuo A 1 T a- 
r i k, meritplene porbatalanta la pacon en la 
sfero de Proksima Oriento.

naĵoj de Dobiaŝ. (Ekz. la lirikaj polkoj, de- 
venantaj el la lasta periodo, el printempo 
kaj somero 1950.) La per la Pacpremio re- 
kompencita kantato „Konstruu la Patrujon 
— Vi Plifortigos la Pacon“ estis okaze de la 
unua laborkunsido de Asocio de kvalifita 
kiel unu el la plej bonaj novatempaj ĉehaj 
komponaĵoj. Precipe oni emfazis ĝiajn na- 
cian karakteron kaj melodian riĉecon. Ĝi 
estiĝis per funda aliformigo de la antaŭa 
kantato de Dobiaŝ Ĉehoslovaka Polko.

En la nova formo la komponisto plipro- 
fundigis kaj plivastigis la voĉajn partojn, 
plisimpligis la muzikkompozicion kaj la por- 
instrumentan aranĝon. La kantato abunde 
uzas en sia muzika esprimmaniero la plej 
diversajn polkajn kaj dancajn karakteri- 
zaĵojn. Ĉia fino estas krome granda kanto- 
riĉa dancbildo gloranta la konstruadajn 
sukcesojn de la ĉeha kaj slovaka nacioj. (La 
aŭtoro preskribis en la partituro a d 1 i- 
b i t u m baledan aranĝon de la fina parto.) 
La kantato de Vaclav Dobiŭŝ „Konstruu la 
Patrujon — Vi Plifortigos la Pacon“ doku- 
mentas la naskiĝantan novan epokon de la 
ĉeha kaj slovaka muziko liberigita disde la 
malkonstruaj elementoj de la intelektula 
formalismo, muziko plena de profunda sen- 
timento kaj entuziasmo de nia laborula po- 
polo, deziranta vivi kaj konstrui socialistan 
patrolandon.

E1 la trezorejo de nia nacia klasika lite- 
raturo ni elektis por la Konkurso pri Inter- 
nacia Pacpremio verkon la plej karan al 
niaj koroj kaj mensoj. La eposon pri heroa 
batalo, sufero kaj nevenkebleco de nia po- 
polo. La eposon pri arda amo al la vivo, al 
la homo, al la libereco, al la patrolando, al 
krea laboro, al la paco — la verkon de Julĉjo 
Fuĉik: Raporto Skribita sur Pendumila 
Ŝnuro.

Estante tradukita en tridek sep lingvojn, 
jam delonge ĝi emocias kaj ardigas la ko- 
rojn de la tutmonda popolo. En ties manojn, 
en la manojn de siaj „kamaradoj kaj hom- 
fratoj“, metis la ĉeha ĵurnalisto, kritikisto 
kaj verkisto tragedian ateston pri la furio- 
zeeo de la faŝismo kaj pri la monstreco de 
la milito. Por ili li kantis la kanton de arda 
kredo je la fortoj de 1’ popolo, je feliĉo kaj 
beleco de la vivo, je la venko de socialismo. 
A1 ili li adresis la averton, subskribitan per 
la propra sango: „Homoj, mi amis vin. Mal- 
dormu!“ Kaj liaj vortoj — same kiel la vor- 
toj de ĉiu granda pensulo, batalanto kaj re- 
viviganto — fariĝis kvazaŭ torĉo, kiu lu- 
migas la antaŭenvojon por centmiloj kaj 
milionoj da batalantoj de la plej glora ba- 
talo en la tuthomara historio,

La maldika libreto fariĝis porbatala arse- 
nalo, kiu provizas per nevenkeblaj armiloj: 
amo kaj fideleco al Sovet-Unio, sindonemo 
al la laborista klaso, malamo al la subpre- 
mantoj kaj ekspluatistoj, kolero kontraŭ mi- 
litprovokantoj, profunda sopiro pri paco, pri 
feliĉa kaj riĉa vivo, pri firma kredo je ĝi.

Por tiu ĉi lumo, por tiuj ĉi armiloj, por la 
ekzemplo de heroa kuraĝo kaj amo, kiu oĉ 
en momentoj de torturo kaj morto ne vidas 
sin mem, sed feliĉan estontecon de la po- 
polo, — ricevas Julius Fuĉik, Nacia Heroo 
de la popol-demokratia Ĉehoslovaka Res- 
publiko, Pacpremion. Jen la plej honora ag- 
nosko de nia epoko. Ovacio de amo, respekto 
kaj dankemo de ĉiuj, kiujn li amis. Fortega 
promeso, ke ili plue portos lian torĉon de 
vero kaj libereco,

Lianome la plej altan honorigon akiras 
ankaŭ nia laborista klaso, ĉar tiu estas la 
naskiĝa klaso de Julĉjo Fuĉik, Akiras ĝin 
la Komunista Partio de ĉehoslovakio, ĉar 
tiu estas lia instruantino. Akiras ĝin nia 
tuta patrolando, ĉar Julĉjo Fuĉik estas ties 
amata kaj amanta filo, floro kaj fiero. Kaj 
per ĝi plenumiĝas liaj klarvidaj vortoj: 
Ĉiu, kiu vivis fidele al la estonteco kaj por- 
batalante ties belecon falis, estas figuro 
skulptita el granito.

La komponisto Vdclav Dobidŝ, laŭreato de la 
Pacopremio por la kantato „Konstruu la Pa- 

trujon — Vi Plifortigos la PaconT'



JAN M U K A ftO ySK t
Prof. D-ro Jan Mukafovsky, Rektoro de 

Karlo-Universitato en Prago, naskiĝis la 
llan de novembro 1891 en Pisek. Li studis 
ĉe la Filozofia Fakultato en Prago, akiris 
la prelegrajtigon pri estetiko ĉe Karlo- 
Universitato en la jaro 1929a, poste li fa- 
riĝis eksterorda profesoro ĉe la Filozofia 
Fakultato en Bratislavo kaj en la jaro 
1937a li venis kiel laŭorda profesoro en la 
pragan Karlo-Universitaton. Li estas di- 
rektoro de la seminario pri estetiko, laŭorda 
membro de Ĉehoslovaka Akademio de 
Sciencoj kaj Artoj, eksterorda membro de 
Reĝa Ĉeha Societo por Sciencoj, membro de 
Nacia Konsilantaro Esplorista, prezidanto 
de Ĉehoslovaka Asocio de Pacdefendantoj 
kaj membro de Tutmonda Asocio de Pacde- 
fendantoj.

En la Varsovia Kongreso de Pacdefen- 
dantoj li estis elektita membro de la Tut- 
monda Konsilantaro de l’Paco.

Mukafovsky estas unuaranga repre- 
zentanto de la ĉehoslovaka literaturscienco 
estetike orjentita kaj korifeo de novaj me- 
todoj de literaturesplorado. Krom pluraj 
specialaj studaĵoj pri esprimrimedoj de niaj 
aŭtoroj li publikigis la verkon „Kontribuo 
al la Estetiko de 1’Ĉeha Verso“ (1923), de- 
talan analizon de la lirik-eposa poemo 
„Majo“ de Karel Hynek Macha (1928), re- 
honorigan disertaĵon pri la priskriba poemo 
„Majesteco de la Naturo“ de Milota Zdirad 
Polak (1934), studaĵon el la fako de ĝene- 
rala estetiko „Estetikaj Funkcio, Normo kaj 
Valoro kiel Sociaj Faktoj“ (1936) kaj la 
duvolumajn „Ĉapitrojn el la Ĉeha Poetiko" 
(1940 kaj 1941).

Alena Bernaŝkova:

LA PORPACABATALO
„Milito minacas la homaron — la infanojn, 

virinojn kaj virojn. . .“ Jen la enkondukaj 
vortoj de la Manifesto al la Nacioj, kiun 
adresis reprezentantoj de centmilionoj da 
homoj al pluaj centmilionoj en la tuta 
mondo. Seriozaj, gravaj vortoj estis diritaj 
en urbo, kiu estis unu el la plej trafitaj 
viktimoj de la dua mondmilito, kiun ni ĝis 
nun rigardis kiel la plej teruran. Tamen 
Varsovio ne restis viktimo. Ĝi reviviĝis, ĝi 
vivas, laboras, konstruas, ĝi fariĝis simbolo 
de la nevenkebla forto de nia tendaro, sim- 
bolo de espero kaj reala ŝanco al venko — 
la paco ne atendas nin, ĝi devas esti kon- 
kerita.

La historia Dua Universala Kongreso de 
Pacdefendantoj okazis en la tempo, kiam en 
Usono havas lokon la Generala Kunveno de 
Organizaĵo de Unuigita Naciaro. Temas pri 
kontrasto, kiu spegulas la nuntempan si- 
tuacion de 1’ mondo. „Kiam estis fondata la 
Organizaĵo de Unuigita Naciaro, la nacioj 
de l’ mondo metis grandajn esperojn sur 
ĝin. La plej granda el ili estis la espero pri 
paco . . .  Se Organizaĵo de Unuigita Naciaro 
ne sukcesos konservi la grandajn esperojn, 
kiujn metis sur ĝin la nacioj de l’ mondo ...,  
la afero tiel statas pro tio, ke ĝi staras sub 
influo de fortoj, kiuj forlasis la solan vojon, 
kiu kondukas al universala paco, la vojon 
de ĝeneralaj interkonsentoj." Ĉar la Orga- 
nizo de Unuigita Naciaro fariĝis voĉdona 
mehanismo, la malo de tio, kio ĝi estis fa- 
riĝonta laŭ la litero kaj spirito de 1’ Ĉarto, 
centmilionoj da homoj en la tuta mondo 
decidis elkonstrui organizaĵon, kiu konkeros 
por ili tion, kion promesis al ili la Ĉarto de 
1’ Organizo de Unuigita Naciaro, eĉ kon- 
traŭ la mehanika plimulto en la organizaĵo 
ĵusdirita. La pacon porbatalas en la Orga- 
nizo de Unuigita Naciaro sole la reprezen- 
tantoj de Sovet-Unio kaj de la popol-demo- 
kratioj. Ĉi-maniere ili pledas ne nur por la 
anoj de siaj ŝtatoj, sed ankaŭ por multaj 
milionoj da loĝantoj de tiuj landoj, kies re- 
prezentantoj kontraŭ la volo de la propra 
popolo vanigas la klopodojn de Sovet-Unio 
kaj de la popol-demokratioj kaj preparas la 
trian mondmiliton.

En la Tutmonda Komitato de Pacdefen- 
dantoj ne pledas por la popolo de la kapita- 
lismaj kaj dependaj landoj agentoj de la 
grandkapitalo, sed veraj popolreprezentan- 
toj, kiuj parolas tute alian lingvon — ling- 
von, kiun oni en nia tendaro komprenas eĉ 
sen interpretistoj kaj tradukantoj. Sovet- 
Unio kaj la popol-demokratioj formas mal- 
plimulton en la Organizo de Unuigita Na-

ciaro. Tamen ilia voĉo de vero kaj paco su- 
personas la voĉon de la plimulto, kiu predi- 
kas trompon kaj militon. Inter la pacdefen- 
dantoj ne ekzistas malplimulto, inter la ve- 
raj popolreprezentantoj ne ekzistas opozicio 
de milito kontraŭ la politiko de paco.

La Tutmonda Komitato de Pacdefendantoj 
estas „oratoro de ĉiuj nacioj de l’ mondo, ĉu 
temas pri la nacioj, kiuj jam estas membroj 
de l’ Organizaĵo de Unuigita Naciaro, ĉu 
pri la nacioj, kiuj tie ankoraŭ ne estas re- 
prezentataj, ĉu pri la nacioj, kiuj estas an- 
koraŭ dependaj kaj sub kolonia superregeco.” 
La graveco de tiu ĉi mandato rajtigas la 
Tutmondan Pripacan Konsilantaron adresi 
al Organizo de Unuigita Naciaro mesaĝon, 
kies realigo redonus al la organizaĵo ties 
originan mision. La Tutmonda Pripaca Kon- 
silantaro postulas tujan ĉesigon de la milito 
en Koreo, kiu estas transiro el de la „mal- 
varma milito” al rekta militatako. Ĝi sam- 
tempe postulas finigon de la sinintermeto en 
Tajvan haj ĉesigon de la malamikeco kon- 
traŭ la Vietnama Popol-Respubliko. Fino de 
la militatakoj kaj sinintermetoj de 1’ atlan- 
tika imperiismo en Azio forigus la plej dan- 
ĝeran fokuson de nova mondmilito.

Tial estas ankaŭ nepre necese malpermesi 
la rearmadon de Japanio kiel bazo de usona 
militatako. La alia fokuso de nova mond- 
milito troviĝas en Eŭropo, kie la sola espero 
de atakanto estas la remilitismigita kaj re- 
naziismigata Okcident-Germanio. En Okci- 
dent-Germanio hodiaŭ jam eĉ tiaj viroj, kiaj 
estas la Pastoro Niemoeller aŭ Helmuth von 
der Muecke, elpaŝas kiel pacdefendantoj.

Tenante la naciojn en dependeco kaj ko- 
lonia subpremo, la imperiistoj endanĝerigas 
la pacon. Tial la Tutmonda Pripaca Kon- 
silantaro proklamas la rajton de tiuj nacioj 
pri libereco kaj sendependeco kaj kontraŭ- 
staras ĉian ajn rasan diferencigon.

La Mesaĝo adresita al Organizo de 
Unuigita Naciaro montras la abomenan lu- 
don de la imperiistoj, kiuj kvalifas sian 
bestecan militatakon kiel defendon de libe- 
reco kaj demokratio, kaj kiel militatakon la 
fakton, ke la atakitaj kaj endanĝerigitaj na- 
cioj sin defendas. La Tutmonda Pripaca 
Konsilantaro publike akuzas la insidan rolon 
de la militpropagando kaj la krimojn de 
tiuj, kiuj ne havas sufiĉan imagipovon, por 
ke venu en ilian kapon la ideo, ke iun tagon 
povus okazi nova nurnberga proceso en Va- 
ŝingtono. Al Organizo de Unuigita Na- 
ciaro la Tutmonda Pripaca Konsilantaro 
transdonis konkretajn, realigeblajn propo- 
nojn pri malpermeso de la atomarmiloj kaj 
aliaj rimedoj de amasdetruado, pri malpliigo 
de armitaj fortoj kaj pri kontrolo de la 
malpermeso de 1’ atomarmiloj kaj aliaj ri- 
medoj de hombuĉado. La imperiistoj uzas la 
mensogan latinan proverbon — „Se vi volas 
pacon, preparu militon”, kiu en la usonigita 
senco tekstas: mi preparas militon, ĉar mi 
ne volas pacon.

La ekonomiaj komitatoj de Organizaĵo de 
Unuigita Naciaro estas devigitaj konfesi la 
pereigajn sekvojn de la atlantika imperiismo 
por la nacioj, kiuj ankoraŭ ne estas liberigi- 
taj el sub la superregeco de kapitalismo. 
Estas do konfoime al la intereso de tiuj lan- 
doj, se la Tutmonda Pripaca Konsilantaro 
postulas, ke „oni renovigu la normalajn re- 
gulojn de interŝanĝo kaj komerco inter di- 
versaj landoj surbaze de reciprokeco". Kaj 
fine ĝi postulas, ke „ĉiuj registaroj kun- 
helpu plibonigi la kulturajn interrilatojn in- 
ter la nacioj”. En unu el la plej belaj mani- 
festaĵoj de la tuta konsido eksplikis la plej 
kompetenta oratoro, la granda sovetia kom- 
ponisto Ŝostakoviĉ, kial la iniciatantoj de 
nova milito bremsas la interŝanĝon de kul- 
turvaloroj kun la libera mondo. Por efekti- 
vigo de sia programo la Tutmonda Pripaca 
Konsilantaro postulas, ke kunvenu la kvin 
potencoj, inkluzive de la popol-demokratia 
Ĉinio.

La forto, la unueco, la serena perspektivo, 
la entuziasmo de la Dua Universala Kon- 
greso de Pacdefendantoj liveros al centmi- 
lionoj da homoj en la tuta mondo novan for- 
ton, novan enhavon en la porpaca batalo. 
La mesaĝo de la kongreso disflugos tra ĉiuj 
landoj de 1’ mondo kaj ankoraŭ pli profunde 
endanĝerigos la iniciatantojn de nova milito, 
kiuj timis, ke la brita popolo povus pro- 
praokule konvinkiĝi pri tio, kie kaj en kiu 
troviĝas la espero de la homaro. Ili malebli- 
gis la kongreson en Sheffield verŝajne pro 
tio, ke ili volas, ke tiu urbo fariĝu nova Co- 
ventry.

Ĉi-maniere ili tamen atingis ankoraŭ an- 
taŭ la varsovia kongreso tion, kion ili antaŭti- 
mis plej multe — kreskon de la pacmovado en 
sia propra lando. Ili donis al siaj ĵuma- 
listoj, kiujn la pola registaro volonte enlasis 
en la landon, severan ordonon falsi la infor- 
mojn pri la kongreso. Sed la vero ne bezo- 
nas vizon de reakcia registaro por penetri 
en la landon. La Manifesto al la Nacioj kaj 
la Mesaĝo al Organizo de Unuigita Na- 
ciaro trarompos la muron de la atlantikaj 
imperiistoj. La vicoj da pacdefendantoj, 
gvidataj de Sovet-Unio, kiu estas la plej 
potenca garantio de la paco, plivastiĝos je 
novaj milionoj da bonmoraj, honestaj homoj, 
sen ke oni konsideru iliajn profesion, par- 
tianecon, religion kaj naciecon.

La demokratia tutmonda parlamento en 
Varsovio profunde valortaksis nian kontri- 
buon al la komunaj klopodoj pri la paco. 
La testamento de Julius Fuĉik, per kies vor- 
toj oni fermis la varsovian kongreson, estas 
por ni granda devontigo, ke ni ankoraŭ pli 
firme, pli ofereme kaj pli kuraĝe laboru por 
la paco, ke ni per ĉiuj niaj fortoj kaj kun 
amo disponigu nin al la konstruado de nia 
patrolando.

Adam:

ONI ENKETIS NIN EN 
ALBIONO

„Se antaŭ nia vojaĝo al Sheffield iu dirus 
al ni, kia akcepto atendas nin en Albiono, 
ni ne estus kredintaj lin, ĉar ni konas la 
malnovan anglan proverbon: ‘Eble mi ne 
konsentos kun vi, sed mi portabalos tion, ke 
vi povu diri, kion vi diri volas? Tamen la 
realo estis tia, ke ĝi konsternis nin ĉiujn, 
kiuj estis vojaĝantaj al la Dua Kongreso 
de Pacdefendantoj. Ni rigardis unu la alian 
kaj demandis per la okuloj, ĉu ni fakte 
estas en Anglujo, aŭ ĉu ni erarvenis en la 
hitleran Germanion . . .“

Jen kiel ekparolis la delegitoj de la pac- 
kongreso en la flughaveno de Ruzyn, alteri- 
ĝinte en Prago por daŭrigi la vojaĝon al 
Varsovio, kien la kongreso post la sininter- 
meto de la brita registaro estis translokita. 
Kaj la delegitoj el Brazilio, Belgio, Danio, 
Finnlando, Nederlando, Italio, Svedio, inter 
kiuj troviĝis pluraj simplaj laboruloj kaj 
gejunuloj, eĉ homoj pli ol GOjaraj, komencis 
rakonti. „Tio ne ekzistas plu la iama Britujo; 
ni venas al vi el lando, kie formortis la li- 
bereco, kie regas gestapeca sistemo, kie po- 
lica gumbastono diras al vi ĉe ĉiu paŝo: mi 
estas la potenco, mi estas la brita demokra- 
tio. Albiono fariĝis vera vasalo de Usono, 
ĝi devas danci laŭ la melodio de Wall Street. 
Kiu pli frue vojaĝis en Britujon, scias, ke 
la pasportkontrolo en la haveno Harwich 
daŭris maksimume unu horon; la nia daŭris 
plenajn ses horojn.“

Kaj la membroj de la dana kaj sveda de- 
legitaroj diras plue: „La 12an de novembro 
ni venis 22ope sur la ferdeko de la dana 
ŝipo »Kronprins Frederik« en la anglan ha- 
venon Hanvich. Oni submetis nin al detala 
polica kontrolo, kelkajn el ni eĉ al funda 
kontrolo persona. La kontrolo daŭris de la 
12a ĝis la 18a horo, poste la policanoj kon- 
dukis 14 membrojn en la policoficejon, kie 
oni enketis nin ĝis la 19a horo, lacajn de 
la vojaĝo kaj ne manĝintajn. Tie oni enketis 
nin kvazaŭ antaŭ tribunalo sub plena po- 
lica asisto, kiel oni kutimas procedi, sole 
kontraŭ krimuloj, kaj interalie ni devis 
respondi ankaŭ la jenajn demandojn:

l e: Ĉu vi estas komunisto?
2»; Kiel vi prijuĝas la usonanojn?
3«: Kiel vi prijuĝas la rusojn?
4®: Ĉu vi intencas vojaĝi en Varsovion?
5e: Ĉu estas por vi klara la cirkonstanco, 

ke_ povas por vi esti danĝere, se vi 
vojaĝos en Varsovion?

6e: Kie vi laboris dum la lastaj 10 jaroj? 
7e: Ĉu vi partoprenic en rezista movado 

en la tempo de la milito? En kiu
grupo ?

8»; Kian funkcion en la porpaca movado 
vi havas?

9e: Kiu delegis vin?
10e: Ĉu vi mem pagas vian vojaĝon, aŭ 

kiu pagas ĝin anstataŭ vi?
l l e: Ĉu vi havas amikojn en Anglujo?
12»: Ĉu vi eventuale intencas viziti ilin? 
13e: A1 kiuj vialandaj organizaĵoj vi apar-

tenas?
14e: Ĉu vi post la milito vizitis Orient— 

Eŭropon?
Post la enketado oni ellandigis 8 membrojn 

de la delegitaro; 3 civilaj kaj 3 enunifor- 
maj, speciale bone aimitaj policanoj eskortis 
ilin sur la danan ŝipon „Kronprins Frede- 
rik“. La unifoimitaj policanoj restis sur la 
kajo, la civilaj sidis kun la skandinavaj de- 
legitoj en la sama ŝipĉambro. Promeni sur 
la ferdeko de la dana ŝipo la angla polico 
malpermesis, poste ĝi permesis tion sole sub 
la kondiĉo, ke ĉiuj 8 membroj de la porpaca 
delegitaro promenos sur la ferdeko kune sub 
polica inspekto. Nokte la civilaj policanoj 
sidis antaŭ la pordoj de la kajutoj, en kiuj 
la pacdefendantoj, lacigitaj per la „demo- 
kratia“ procedo de la angla polico, estis 
dormantaj. Dum la tuta tempo ili restis sen 
manĝo, kiun ili ricevis nur la 13an de no- 
vembro je la 9a horo. Ĉi-maniere Ia grupo 
de la 8 pacdefendantoj estis internigita ĝis 
la 16a horo, kiam post interveno de la angla 
komitato de pacdefendantoj kaj la sveda 
konsulo oni liberlasis ĝin, sed sub pluaj se- 
veraj kondiĉoj, ke

l e: ili forvojaĝos rekte en Londonon, kie 
oni enloĝigos ilin en la hotelo „Royal“;

2e: ili ne forlasos la hotelon;
3»: ili donos eĉ ne unu intervjuon kaj en- 

tute interparolos kun neniu;
4e: el la hotelo ili nek sendos leterojn nek 

telefonos;
5e: ili pagos la manĝaĵojn, liveritajn al 

ili en la tempo de ilia internigiteco;
6e: el Londono ili forlasos Anglujon antaŭ 

paso de 48 horoj.
A1 la ceteraj membroj oni permesis resti en 
Londono sole 4 tagojn, kio estas tro mallonga 
tempo por kongresa intertraktado, kiu de la 
brita registaro estis tute malpermesita. Nu, 
jen kia nun estas Britujo, la lando marŝanta 
sub la standardoj de novfaŝismo, same bru- 
teca, se ne ankoraŭ pli, kia estis la faŝismo 
de Mussolini kaj Hitler, Franco, Tito, Mac- 
Arthur k. a. trovis en S-ro Attlee kaj ties 
kompanianoj dankemajn disĉiplojn, kiuj la 
britan demokration definitive rezignis kaj 
regas pere de polica gumbastono. Tiuj 
pseŭdodemokratoj estis devigitaj tute demeti 
la maskon, kiun ili estis surhavintaj, pa- 
rolante pri „sia armita paco“, kiu en nia 
interpreto, en tiu de la veraj porpacaj ba- 
£ lanĴ,°k estas nomata preparo de atakmilito 
kaj pliintensigita agado de militprovokistoj.

Ĉiu honesta brita civitano havas la moralan 
devon akre kondamni la manieron, en kiu 
la brita registaro traktis la eksterlandajn 
gastojn, la delegitojn de la Dua Universala 
Kongreso de Pacdefendantoj. Tamen tre 
miskalkulis la chamberlain-fasonaj makle- 
ristoj pri paca politiko. Ankaŭ Chamberlain 
havis sian recepton, kiel konservi la pacon 
— sole por Britujo —, kaj tial li kune kun 
Daladier kaj Mussolini vendis Ĉehoslovakion 
al Hitler. Li volis havi „pacon“ en Albiono, 
kaj li havis militon. Bomboj faladis sur Lon- 
donon, Coventry kaj aliajn anglajn urbojn, 
kaj nature estas domaĝe, ke la sinjoroj La- 
bor-Partianoj ne spertis ankaŭ naziistan 
okupacion, kiel pro la perfido de la brita 
diplomataro devis sperti ĝin la orientaj na- 
cioj. Hodiaŭ ili ne malpermesus la porpacan 
kongreson, ĉar ili estus perfekte ekkonintaj 
la faŝismon. Mi ripetas, ke estas morala devo 
de ĉiuj sincere demokrataj britoj, kiuj ma- 
lamas la militojn, kunhelpi la britajn pac- 
defendantojn, ke ili kontraŭstaru la en- 
landajn malamikojn de la paco, kaj ke ili 
sen konsidero pri la rango, konfesio kaj po- 
litika konvinko disponigu sin al la laboro 
por paco, kiun oni devas ankaŭ pro ilia 
propra intereso konservi, kaj la militprovo- 
kistoj ektroviĝos antaŭ la tribunalo de la 
popolo.

BONVENON AL PRAGO
Kiam la delegitoj al Ila Universala Kon- 

greso de Pacdefendantoj devis forlasi la mal- 
gasteman Albionon kaj forveturi al Varsovio, 
la prezidanto de EAĈSR A. Malik renkontis 
en la flughaveno de Praha plurajn esperanti- 
stojn, kaj inter ili ankaŭ delegitinojn el Ne- 
derlando, kiujn vi vidas sur la bildo. „Kiel 
granda diferenco inter la shritan demokratio 
kaj tiu de via lando! El Anglujo oni preskaŭ 
elĵetis nin kaj ĉi tie — en la bela Prago, sur- 
voje al Varsavio, bonvenigas nin floroj, kan- 
toj kaj vera amikeco, tial ni kredas, ke la 
paco venkos, se ni ĉiuj porbatalos ĝian ven- 
kon. Vivu la paco — vivu la ĉehoslovaka po- 
polo!“ Tiel parolis preskaŭ ĉiuj diverslandaj 
delegitoj, kiuj travojaĝis Pragon; ili estis 
pli ol 1700 en tri tagoj.

(Sur la bildo de maldekstre: la delegitino 
Ali Plateringen el Amsterdamo, la repre- 
zentanto de ĉs. esperantistaro A. Malik, la 
delegitino Miep v. Staveren el Hago.)

DATREVENO I)E LA EKLE- 
ZIA LEĜO

Pasis jam jaro ekde la tago, kiam la de- 
putitoj en la Parlamento aprobis la projek- 
ton pri la leĝo pri ekonomia sekurigo de la 
eklezioj. Hodiaŭ oni povas jam vidi la bo- 
nan efikon de la leĝo, per kiu funde plibo- 
niĝis la sociala pozicio de la pastroj de ĉiuj 
eklezioj. La Registaro same akurate zorgas 
pri la kostoj necesaj por la salajroj de la 
pastraro, kiel ankaŭ por la materiaj bezo- 
naĵoj de la eklezioj, interligitaj kun la ple- 
numado de diservoj kaj aliaj religiaj cere- 
monioj kaj kun la eklezia administrado. La 
leĝo ankaŭ plene garantias la konstituciajn 
principojn pri religia libereco, egalrajteco 
de la konfesioj, kaj same la reciprokan to- 
leremon. Ale al la leĝo el la 18a de oktobro 
1949 la Registaro eldonis plurajn normojn, 
per kiuj ĝi realigas la principojn de la eko- 
nomia sekurigo de 1’eklezioj.

La Registaro plenumas ĉiujn siajn prome- 
sojn. Oni trapasu la stratojn de Prago aŭ 
de aliaj urboj ĉehaj aŭ slovakaj. Neniam 
antaŭe oni estis vidinta tiom da zorgemo 
pri la ekstera aspekto de la preĝejoj. Sole 
ĉi-jare oni riparis ja proksimume 13.000 
preĝejojn. En la lernejoj oni instruas reli- 
gion laŭ la volo de la gepatroj sen ia ajn 
limigo. Nur la salajroj de la religi-instru- 
istoj ĉiujare elpostulas la kostojn de 
105,000.000 Kĉs. La socialaj institucioj de la 
eklezioj estis en la pasinteco malriĉaj kaj 
ekskluzive dependis de libervola subteno de 
la kredantoj. Ĉi-jare ili ricevis de la ŝtato 
subvencion de 49,000.000 Kĉs. Sur tiu ĉi 
ekonomia fundamento, kiun metis la eklezia 
leĝo akceptita en la pasinta jaro, oni plue 
konstruas bonan rilaton inter la pastraro, 
la kredantoj kaj nia popol-demokratia Re- 
gistaro.

Ĉiujn dezirojn kaj proponojn bonvolu adresi 
al: „Esperanto-Servo“, Praha II, Mala Ŝte- 
panska 7, Ĉehoslovakio, telef.: 330-14. Eldo- 
nas: Instituto de Esperanto-Servo-Praha. 
Responda reprezentanto de Esperanto-Servo: 
A. Malik. Presis: St. tigk., nar. p., z. ĉ. 02 

Praha, Ĉehoslovakio.
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